Аналитическая справка

по итогам проведения регионального этапа Республиканской олимпиады школьников по карельскому языку (ливвиковское наречие) в 2017 году
Изучение содержания аналитической справки предполагает знакомство с олимпиадными заданиями, ключами к олимпиадным заданиям и критериями оценки олимпиадных заданий. Данные материалы размещены на сайте «Этнокультурное образование в Республике Карелия» по ссылке: http://edu-rk.ru/index.php/metodkabinet/itemlist/category/118-olimpiadashkolnikovpokarelskomujazyku 
1. Назначение  олимпиадной работы.
Цель олимпиады по карельскому языку (ливвиковское наречие) состоит в поддержке одаренных детей, в том числе, содействии в их профессиональной ориентации и продолжении образования, выявлении и развитии у обучающихся творческих способностей и интереса к изучению карельского языка, развитии готовности и способности школьников осуществлять речевое общение на карельском языке. 
В задачи олимпиады не входит непосредственная оценка уровня языковой подготовки по карельскому языку обучающихся 4-5-ого годов обучения и 9, 10, 11 классов, однако при составлении олимпиадных заданий учитываются требования к уровню подготовки выпускников, определяемые Федеральным государственным образовательным стандартом начального, основного и среднего общего образования. Результаты олимпиады, наряду с другими формами оценки достижений школьников, могут быть использованы в целях дальнейшего совершенствования процесса обучения карельскому языку в образовательных организациях Республики Карелия.

2. Документы, определяющие нормативно-правовую базу олимпиадной работы.
Содержание олимпиадной работы определяется на основе следующих документов:    1. Федеральный государственный образовательный стандарт начального, основного и среднего общего образования.  2. Примерные программы по карельскому, вепсскому и финскому языкам для начальной школы. 3. Примерные программы по карельскому, вепсскому и финскому языкам для основной школы. 4. Примерные программы по карельскому, вепсскому и финскому языкам для средней школы.
3. Подходы к отбору содержания и разработке структуры олимпиадных заданий.
Главной целью изучения карельского языка в начальной, основной и средней школе является формирование коммуникативной компетенции. Эта цель подразумевает формирование и развитие коммуникативных умений обучающихся в говорении, чтении, понимании звучащей/устной речи на слух и письменной речи на карельском языке. Для определения уровня сформированности коммуникативной компетенции у обучающихся в олимпиадной работе по карельскому языку предусматривается две части (письменная и устная) и используются различные типы заданий на проверку коммуникативных умений и языковых навыков (задания с выбором ответа, задания с кратким ответом, задания с развернутым ответом).
4. Характеристика структуры и содержания олимпиадной работы.
Олимпиадная работа по карельскому языку для участников 4-5-ого годов обучения состоит из двух частей. Первая часть олимпиадной работы по карельскому языку для участников 4-5-ого годов обучения включает в себя: 1) конкурс понимания устной речи (задание по аудированию); 2) конкурс понимания письменной речи (задание по чтению); 3) лексико-грамматический тест (задание на контроль лексико-грамматических навыков). Вторая часть олимпиадной работы по карельскому языку для участников 4-5-ого годов обучения включает в себя: 1) конкурс устной речи (осмысленное чтение вслух, монологическое высказывание и диалог); 2) конкурс письменной речи (задание по письменной речи).
Олимпиадное задание по карельскому языку для 9, 10, 11 классов включает в себя 5 разделов: 1) конкурс понимания устной речи (задание по аудированию); 2) конкурс устной речи (задание по говорению: монологическое высказывание и диалог); 3) конкурс понимания письменной речи (задание по чтению); 4) лексико-грамматический тест (задание на контроль лексико-грамматических навыков); 5) конкурс письменной речи (задание по письменной речи).
В олимпиадных работах используются аутентичные тексты на карельском языке. Тематическое содержание текстов для аудирования и чтения определяется предметным содержанием речи, представленным в Примерных программах по карельскому, вепсскому и финскому языкам для начальной, основной и средней школы.
5. Распределение заданий олимпиадной работы по проверяемым видам деятельности, умениям и навыкам.
В олимпиадной работе по карельскому языку для участников 4-5-ого годов обучения проверяются следующие коммуникативные умения и навыки использования языковых средств карельского языка: умение понимать основное содержание аудиотекста (задание 1); умение понимать в прочитанном тексте запрашиваемую информацию (задание 2); навыки использования языковых единиц в коммуникативно-значимом контексте (задание 3); умение осмысленного чтения текста вслух и умение устного иноязычного общения в предлагаемых коммуникативных ситуациях (задание 4); умение писать по образцу краткое письмо другу (задание 5).
В олимпиадной работе по карельскому языку для 9, 10, 11 классов проверяются следующие коммуникативные умения и навыки использования языковых средств карельского языка: умение понимать в аудиотексте запрашиваемую информацию (задание 1); умение устного общения на карельском языке в предлагаемых коммуникативных ситуациях (задание 2); умение читать текст с пониманием основного содержания и умение понимать в прочитанном тексте запрашиваемую информацию (задание 3); навыки использования языковых единиц карельского языка в коммуникативно-значимом контексте (задание 4); умение писать с опорой на план личное письмо другу на карельском языке (задание 5). 
Олимпиадная работа по карельскому языку содержит задания на продукцию и репродукцию, при этом общий максимальный балл за выполнение заданий продуктивного характера по письму и говорению в олимпиадной работе для 4-5 годов обучения составляет 36%, в 9, 10, 11 классе – 54% от общего максимального балла за выполнение всей работы, что отражает важность продуктивных умений при оценке коммуникативной компетенции участника олимпиады. 
6. Время на выполнение олимпиадной работы.
Общее время на выполнение всех заданий олимпиадной работы по карельскому языку для участников 4-5-ого годов обучения составляет 90 минут. Продолжительность выполнения заданий первой части олимпиадной работы – 45 минут: 15 минут на задание по аудированию, 15 минут на задание по чтению, 15 минут на задание на контроль лексико-грамматических навыков. После выполнения заданий первой части  олимпиадной работы проводится перерыв продолжительностью 15 минут. Продолжительность выполнения заданий второй части олимпиадной работы – 45 минут: 15 минут на конкурс устной речи (из них 10 минут на подготовку и 5 минут на ответ), 30 минут на задание по письменной речи.

Общее время на выполнение всех заданий олимпиадной работы по карельскому языку для 9, 10, 11 классов составляет 135 минут: 30 минут на задание по аудированию, 15 минут на задание по говорению (10 минут на подготовку к ответу и 5 минут на ответ), 30 минут на задание по чтению, 30 минут на задание на контроль лексико-грамматических навыков; 30 минут на задание по письменной речи. В старших классах олимпиада проводится без перерыва
7. Средний балл и процент выполнения олимпиадных заданий в 2017 году.
	Класс
	4-5 год обучения

	Задание 
	Задание 1
	Задание 2
	Задание 3
	Задание 4
	Задание 5
	
	Итог

	
	аудирование
	чтение 
	лексика грамматика
	говорение 
	письмо
	
	

	Максимальный балл, выставляемый за выполнение задания
	2


	7


	14


	9


	4


	
	36



	Средний балл, полученный участниками за выполнение задания
	1,3
	5,2
	4,6
	5
	2,8
	
	19

	Процент выполнения задания
	65%
	74%
	33%
	56%
	70%
	
	53%

	Максимальный балл, полученный участниками
	2
	7
	9,5
	8
	4
	
	30,5

	Минимальный балл, полученный участниками
	0
	4
	0
	2,5
	1,5
	
	12


	Класс
	9, 10, 11 класс

	Задание 
	Задание 1
	Задание 2
	Задание 3
	Задание 4
	Задание 5
	
	Итог

	
	аудирование
	говорение
	чтение
	лексика грамматика
	письмо
	
	

	Максимальный балл, выставляемый за выполнение задания
	5
	8
	5,5
	5
	10
	
	33,5

	Средний балл, полученный участниками за выполнение задания
	3,6
	3,9
	4
	1,1
	8,1
	
	20

	Процент выполнения задания
	72%
	26%
	72%
	22%
	81%
	
	60%

	Максимальный балл, полученный участниками
	4,5
	7
	5,5
	3
	10
	
	27

	Минимальный балл, полученный участниками
	3
	2
	2,5
	0,5
	2
	
	11


8. Анализ полученных результатов.
8.1. Конкурс понимания устной речи (задание по аудированию).
Процент выполнения задания по аудированию в олимпиадной работе по карельскому языку (ливвиковское наречие) для 4-5-ого годов обучения составил 65 %.
Обучающимся 4-5 годов обучения был предложен аудиотекст на тему «Домашний любимец», на примере которого проверялось умение обучающихся понимать на слух основное содержание текста. Задание включало в себя 1 задание на множественный выбор.
Ошибки, допущенные обучающимися 4-5-ого годов обучения при выполнении задания по аудированию: 35% участников в качестве ответа на вопрос ”Mih nähte on pagin täs tekstas?” выбрали ответ ”B.  Tekstas on pagin sih nähte, midä školaniekat ruatah päivän aigah.” (правильный ответ: ”C.  Tekstas on pagin kodielätis.”). 

Процент выполнения задания по аудированию в олимпиадной работе по карельскому языку (ливвиковское наречие) в 9, 10, 11 классе составил 72 %. 
В 9, 10, 11 классах обучающимся был предложен аудиотекст на тему ”Liivvinkieline runonpajattai Santtu Karhu”, на примере которого проверялось умение обучающихся понимать в тексте запрашиваемую информацию. Задание включало в себя 6 заданий на множественный выбор и 4 задания с кратким ответом. 
Ошибки, допущенные обучающимися 9, 10, 11 классов при выполнении задания по аудированию: 
- выбор числительного 1989 вместо1988 при ответе на вопрос Kuduannu vuon oli pietty Punalippu-lehten nuorien kirjuttajien runokilbu? (задание на множественный выбор);

- неправильный ответ на вопрос Kuduannu vuon Karhu perusti pajojoukon ”Santtu Karhu & Talvisovat”?  (1991 вместо1989 – задание с кратким ответом);

- отсутствие ответа на вопрос Kuduannu vuon nägi päivän valgien Santtu Karhun enzimäine runokogomus? (задание с кратким ответом);
- неправильный ответ на вопрос Kuduannu vuon nägi päivän valgien Santtu Karhun enzimäine runokogomus? (1992, 1988, 1998 вместо 2012 – задание с кратким ответом);

- неправильный ответ на вопрос Mittumale Petroskoin valdivonylipiston tiedokunnale piäzi opastumah Santtu Karhu jälles armiedu? (rakendustiedokunnale вместо filolougien tiedokunnale) – участники упустили при прослушивании текста детали биографии главного героя, не разобрались, на каком факультете он учился до службы в армии, а на каком – после демобилизации).
Один участник дал ответы на задания с кратким ответом на русском языке: Александр Медведев, бабушка Оля и т.п. Один участник в ответе на вопрос "Kuibo on Santtu Karhun tovelline nimi?” использовал название книги ”Hyvästit Karjala, terveh Petroskoi”.
8.2. Конкурс устной речи.
Процент выполнения задания по говорению в олимпиадной работе по карельскому языку (ливвиковское наречие) для 4-5-ого годов обучения составил 56 %.

Обучающимся 4-5 годов обучения было предложено прочитать вслух текст на карельском языке, рассказать по предложенному плану о школе (монолог) и ответить по-карельски на три вопроса жюри (диалог). 

Максимальный балл за осмысленное чтение вслух получили 2 участника, допустившие в процессе чтения не более 3 фонетических ошибок. Большинство обучающихся получили за выполнение задания 1 балл с учетом допущенных фонетических ошибок, пауз, запинок, ошибок в ударениях и интонации. Наибольшие затруднения у участников вызвали сложные слова (yliopistoloih, verkomiäččyh, teatrustuudies) и числительные (yhtendehtostu). 
За монолог 4 участника получили максимальный балл (4 балла), данные участники составили рассказ о школе по всем пунктам предложенного плана. У остальных участников наибольшие затруднения вызвали вопросы «Где ученики школы занимаются физкультурой?», «Где дети играют на перемене?». Все обучающиеся легко справились с вопросами: «Где находится твоя школа?», «Какие кабинеты есть в твоей школе?».
В диалог с членами жюри вступили все участники олимпиады. Самым сложным для большинства участников оказался вопрос ”Miellyttäygo sinuu opastus?”, самым легким - ”Kuibo sinä opastut – hyvin vai pahoi?”.

Процент выполнения задания по говорению в олимпиадной работе по карельскому языку (ливвиковское наречие) в 9, 10, 11 классе составил 26 %. 

Обучающимся 9 классов было предложено рассказать по предложенному плану о себе и ответить устно на 3 дополнительных вопроса жюри. 
4 участника составили монологическое высказывание, в котором содержались ответы на вопросы всех пунктов плана: 1) Sano, kuduas školas opastut, mittumas kluasas nygöi olet.; 2) Mittumua opastusainehtu suvaičet enimäl? Mindäh?; 3) Ongo sinul školadovariššua? Ket hyö ollah, kui ollah heijän nimet?; 4) Midä tahtozit ruadua školan jälles? Kunne lähtet opastumah / ruadamah?; 5) Mittuine ammatti sinun mieles on hyvä?  
Два участника ответили только на 1 вопрос: Mittuine ammatti sinun mieles on hyvä?  

Наибольшие затруднения у обучающихся вызвали вопросы Ongo sinul školadovariššua? Ket hyö ollah, kui ollah heijän nimet? 
В диалог с жюри вступили все старшеклассники. На все три вопроса жюри не ответил ни один участник. 50% обучающихся ответили на 2 вопроса, 40% - на один вопрос, 10% - не ответили ни на один вопрос. Наибольшие сложности у обучающихся вызвал вопрос Mi on tärgei elaijas sinun mieles?

 
8.3. Конкурс понимания письменной речи (задание по чтению).
Процент выполнения задания по чтению в олимпиадной работе по карельскому языку для 4-5-ого годов обучения составил 74 %.

Обучающимся 4-5 годов обучения было предложено прочитать текст на карельском языке и заполнить таблицу по 7 позициям (поставить значок Х в графе ”Oigieh”, если содержание утверждения в таблице соответствует содержанию текста, или в графе ”Viäräh”, если содержание утверждения в таблице не соответствует содержанию текста).
Максимальный балл (7 баллов) получили 4 участника. У остальных обучающихся затруднения вызвали представленные в таблице утверждения ”Santerin perehes on 7 hengie.” и ”Santeri da Katti ollah kaksozet.”. В первом случае участники не смогли правильно подсчитать количество членов семьи, перечисленных в предложении”Santerin perehes on tuatto, muamo, buabo, died’oi, iče Santeri da kaksozet – Pauli da Katti.” Во втором случае обучающиеся не поняли, кто из перечисленных членов семьи – близнецы. 
Процент выполнения задания по чтению в олимпиадной работе по карельскому языку в 9, 10, 11 классе составил 72 %. 

В 9, 10, 11 классе участникам было предложено прочитать текст и заполнить таблицу по 11 позициям (поставить значок в графе ”Oigieh”, если утверждение в таблице соответствует содержанию текста, в графе ”Viäräh”, если не соответствует, и в графе ”Ei ole tieduo”, если текст не содержит соответствующей информации).
Обучающиеся довольно хорошо справились с заданием по чтению. 

Наибольшие затруднения у обучающихся вызвало утверждение, данное в таблице под номером 7: ”Annin projektan mugah ruvetah keriämäh pädemättömii rauduvehkehii.”. Участники не смогли сопоставить данное утверждение с частью текста ”Hänel juohtui mieleh, ku olis hyvä kerätä hylgybumuagua, makulatuurua da lunnastettuloih dengoih ostua vezua da taimendu da istuttua net školas ymbäri.” и поставили значок в графе ”Ei ole tieduo”.    
Некоторые обучающиеся не смогли сопоставить числительное с соответствующей цифрой (ср. утверждение в таблице ”Anni opastuu yheksändes kluasas.” с предложением в тексте ”Anni on 10. kluasan opastui.” – участники отметили утверждение в таблице как верное).
8.4. Лексико-грамматический тест (задание на контроль лексико-грамматических навыков).
Процент выполнения лексико-грамматического теста в олимпиадной работе по карельскому языку для 4-5-ого годов обучения составил 33 %.

Обучающимся 4-5 годов обучения было предложено: 1) прочитать слова и выражения в рамочке; прочитать текст, в котором пропущены слова; заполнить пропуски в тексте, вписав в него подходящие по смыслу слова и выражения из рамочки (Лексика); 2) прочитать текст, в котором некоторые слова даны в скобках в начальной форме; раскрыть скобки и вписать слова в текст в правильной грамматической форме (Грамматика).

При выполнении заданий раздела «Лексика» обучающимися 4-5-ого годов обучения были допущены следующие ошибки:

- ”Anni on minun hoiskei tyttö.” (правильный вариант: ”Anni on minun vahnembi sizär.”); 

- ”Häi on pajattamah, vahnembi sizär.” (правильный вариант: ”Häi on hoiskei tyttö.”); 

- ”Hänel on 12 vahnembi sizär, kandelehel, .” (правильный вариант: ”Hänel on 12 vuottu.”); 

- ”Häi kävyy kandelehel, vuottu, hoiskei tyttö.” (правильный вариант: ”Häi kävyy muuzikkuškolah.”); 

- ”Häi opastuu vahnembi sizär.” (правильный вариант: ”Häi opastuu pajattamah.”); 

- ”Häi pajattau da soittau pajattamah, vuottu.” (правильный вариант: ”Häi pajattau da soittau kandelehel.”).

При выполнении заданий раздела «Грамматика» обучающимися 4-5-ого годов обучения были допущены следующие ошибки:

- ”Kezä ollatto, ollan, olan, oleh, ollau, ollah paras vuvvenaigu.” (правильный вариант: ”Kezä on paras vuvvenaigu.”); 

- ”Minä ylen äijäl suvaijen, suvaijan, suvaijas keziä.” (правильный вариант: ”Minä ylen äijäl suvaičen keziä.”); 

- ”Kezän aigua minä kezoitan, kezoittun, kezoittuan, kezvitan, päivitän, päivittyon, päivittön, kävvan, kavvän, kävvän, kävän, kään, käven, kavailan meččäh.” (правильный вариант: ”Kezän aigua minä kezoitun, päivityn, kävyn meččäh.”); 

- ”Kezäl mečäs kazvatah, kazvutto, kazvuan, kazvuat, kazvah, kazvan, kazvattau muarjua da gribua.” (правильный вариант: ”Kezäl mečäs kazvau muarjua da gribua.”); 

- ”Minä suvaičen kerätä mandžoin, mandžoi, mandžoiat.” (правильный вариант: ”Minä suvaičen kerätä mandžoidu.”);  

- ”Muamo pastummo, pastuan, pastuas sit muarjupiiruadu.” (правильный вариант: ”Muamo pastau sit muarjupiiruadu.”).
Процент выполнения лексико-грамматического теста в олимпиадной работе по карельскому языку в 9, 10, 11 классе составил 22 %. 

В 9, 10, 11 классе участникам было предложено выбрать из предложенного списка подходящие по смыслу слова и заполнить ими пропуски в тексте. Пропущенные слова необходимо было также поставить в правильную грамматическую форму. Каждое слово можно было использовать только один раз.
При выполнении задания в 9, 10, 11 классе были допущены следующие ошибки:

- Ei ammui “Omas Muas” saimmo lugie, ku Vieljärveh huavatah avata kielipezä, kielipeziä, kielipezänke, kyläs, internet. (правильный вариант: Ei ammui “Omas Muas” saimmo lugie, ku Vieljärveh huavatah avata kielipezä.); 

- Kui eistyy ruado Kielipezän valmistamizekse, nygöi voibi kaččuogi internetti, internetas, internetal, kielipeziä kauti. (правильный вариант: Kui eistyy ruado Kielipezän valmistamizekse, nygöi voibi kaččuogi internetan kauti.);

- Sih niškoi Vkontakte-saital on avattu Kielipezä Vieljärvel –joukko adressi, adressii, adressu, adressah … (правильный вариант: Sih niškoi Vkontakte-saital on avattu Kielipezä Vieljärvel –joukko adresil https://vk.com/public141330803.); 

- Sivun perustai karjalaine aktivistua, olen Natalja Antonova tervehti joukkoh tulijua rahvastu nenga … (правильный вариант: Sivun perustai karjalaine aktivistu Natalja Antonova tervehti joukkoh tulijua rahvastu nenga: ”Hei-hoi!!! UUDINE!); 

- Olemmo suamas karjalankielisty kielipeziä Vieljärven da, ruadau, kyläs Karjalan Kielen Koin seinih. (правильный вариант: Olemmo suamas karjalankielisty kielipeziä Vieljärven kyläh Karjalan Kielen Koin seinih.); 

- KIELIPEZÄ rubieu kyläs, suajah, ruadua, ruadammo pienih lapsih niškoi, kuduat vie ei kävvä školas. (правильный вариант: KIELIPEZÄ rubieu ruadamah pienih lapsih niškoi, kuduat vie ei kävvä školah.);  

- Täs työ ruavotto, ollah, suajatto, suajah, suajua, ollat lugie, mibo se on – kielipezä suaja, ruadau, ollau kui sidä olemmo luadimas. (правильный вариант: Täs työ suatto lugie, mibo se on – kielipezä da kui sidä olemmo luadimas. Tulgua terveh!); 

- Sivuston kielet olla, kielipezä, kylä, suaja, aktivistat karjala, ven’a, suomi.” (правильный вариант: Sivuston kielet ollah karjala, ven’a, suomi.”).
8.5. Конкурс письменной речи (задание по письменной речи).
Процент выполнения задания по письменной речи в олимпиадной работе по карельскому языку для 4-5-ого годов обучения составил 70 %.

Обучающимся 4-5 годов обучения было предложено написать личное письмо на карельском языке, ответив на письмо-стимул. 30% обучающихся не стали в ответном письме отвечать на вопросы, содержащиеся в письме-стимуле, хотя это было предусмотрено заданием.
При выполнении задания обучающимися 4-5-ого годов обучения были допущены следующие ошибки:

- ”Minä olen kaksozet.”;
- ”Minä suvaičen soitan fortepianol.”, ”Minä suvaičen luven.”, ”Minä suvaičen juon mehu.”; ”Suvaičen kižuan tiedokonet kižat.”;

- ”Minun on kymene vuottu.”, ”Minun on sizar.”; 
- ”Minut pereh tuatto, muamo...”;

- ”Mina kizatan on kandelehen.”; ”Minä kižata on kamputer...”. 
Процент выполнения задания по письменной речи в олимпиадной работе по карельскому языку в 9, 10, 11 классе составил 81 %. 

Обучающиеся 9, 10, 11 классов должны были написать на карельском языке рекламный текст для туристов по предложенному плану.
Наибольшие затруднения у обучающихся вызвали следующие пункты плана: mittumii nähtävyksii sie on; kus turistat voidas eliä; midä hyö voidas ruadua joudaval aigua.
При выполнении задания обучающимися 9, 10, 11 классов были допущены следующие ошибки:

- ”Tämä on ei ole suuri hieru.”;

- ”kaksi suuri järvie”;
- ”Häi (kylä) suuri da čoma.”;

- ”Tämä on äiju kala.”;
- ”Mečas sinä voi kävvy grivat da muajat.”;

- ”Meijan linnu on nähtävyksii...”; 
- ”Järves on suuri kalua.”.

Описывая достопримечательности родного города или села, обучающиеся испытывают затруднения при переводе на карельский язык выражений «братская могила», «вечный огонь», «фольклорная программа». 
9. Методические рекомендации по подготовке обучающихся к олимпиаде 2018.
Аудирование: 

- обучающимся 4-5 классов, которые участвуют в олимпиадах по карельскому языку, рекомендуется слушать на уроках больше аутентичных аудиозаписей;

- обучающимся старших классов рекомендуется слушать на уроках больше аутентичных аудиозаписей; необходимо включать в обучение просмотр фильмов, обучать школьников различным стратегиям работы с аудиотекстом; развивать умение пользоваться языковой и контекстуальной догадкой при аудировании.
Говорение: 
- на уроках карельского языка в начальной школе рекомендуется больше внимания уделять монологической речи, выстраиваемой по предложенному плану, а также двустороннему диалогу-расспросу;

- на уроках карельского языка в старших классах рекомендуется использовать различные коммуникативные технологии с целью развития у обучающихся интерактивных навыков; записывать на видео, диктофон выступления обучающихся и проводить анализ записи; учить обучающихся выходить из положения при дефиците языковых средств, в т.ч. использовать переспрос при говорении; особое внимание необходимо уделить двустороннему диалогу-расспросу (возможен переход в 2018 году на диалог-расспрос с участием двух обучающихся, при ведении которого вопросы задают друг другу участники олимпиады, вместо диалога-расспроса, в рамках которого вопросы участникам задают члены жюри).
Чтение: 
- в начальной школе при подготовке обучающихся к олимпиаде по карельскому языку рекомендуется запрашивать информацию по содержанию текста не только при помощи т.н. прямых вопросов, ответы на которые можно найти в тексте в виде готовых предложений, но и с использованием различных стратегий, предполагающих извлечение нужной информации из нескольких предложений, абзацев и т.п.;
- в старших классах рекомендуется использовать при подготовке к олимпиадам в т.ч. «несплошные» аутентичные тексты; знакомить обучающихся с разнообразием стратегий чтения; развивать у них умение искать и вычитывать информацию из текстов, умение интегрировать и интерпретировать полученную информацию, устанавливать причинно-следственную взаимосвязь фактов и событий, изложенных в аутентичном тексте; необходимо формировать у обучающихся представление о лексических средствах связи, обеспечивающих структурную целостность текста и основанных на импликации (слова одного семантического поля, между которыми устанавливается ассоциативная связь).

 Письмо: 

- в начальной школе рекомендуется уделять больше внимания написанию личного письма в ответ на письмо-стимул, содержащее вопросы, на которые нужно обязательно ответить;

- в старших классах следует обратить внимание обучающихся на необходимость внимательного прочтения инструкции (предложенного плана), на занятиях отрабатывать навыки продуктивного письма в различных жанрах, особое внимание уделять заполнению анкет, заявок, написанию объявлений на карельском языке.
Лексико-грамматический тест: 

- в начальной школе рекомендуется формировать у обучающихся навыки использования языковых единиц в коммуникативно-значимом контексте, а не на примере изолированных лексических единиц, словосочетаний и т.п., также необходимо обратить внимание на спряжение глаголов по лицам и числам в настоящем времени и использование в речи различных структурно-семантических типов предложений («У меня (есть что?) …», «В моей семье (есть кто?) …», «Моя семья (какая?) …»; «Мой папа работает (где? кем?) …»);
- в старших классах необходимо формировать у обучающихся навыки использования языковых единиц в коммуникативно-значимом контексте; особое внимание следует уделить вопросам координации и согласования языковых единиц в тексте, различным структурно-семантическим типам предложений, глагольному управлению, склонению числительных.

10. Ресурсы, которые могут быть полезны учителям при подготовке обучающихся к муниципальному и региональному этапам Республиканской олимпиады школьников по карельскому языку:
1) Материалы муниципального и регионального этапов Республиканской олимпиады школьников по карельскому языку  (ливвиковское наречие) 2015, 2016, 2017 гг. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://edu-rk.ru/index.php/metodkabinet/itemlist/category/118-olimpiadashkolnikovpokarelskomujazyku 
2) Методические рекомендации организаторам регионального этапа всероссийской олимпиады школьников 2016-2017 учебного года. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://olymp.apkpro.ru/mm/od/files/mr2017.pdf 

3) Примерная основная образовательная программа начального общего образования. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://fgosreestr.ru/registry/primernaya-osnovnaya-obrazovatelnaya-programma-nachalnogo-obshhego-obrazovaniya-2/
4) Примерная основная образовательная программа основного общего образования. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://fgosreestr.ru/registry/primernaya-osnovnayaobrazovatelnaya-programma-osnovnogo-obshhego-obrazovaniya-3/ 
5) Примерная основная образовательная программа среднего общего образования. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://fgosreestr.ru/registry/primernaya-osnovnaya-obrazovatelnaya-programma-srednego-obshhego-obrazovaniya/ 

6) Примерные программы по карельскому, вепсскому и финскому языкам для начальной школы по ФГОС (2016). [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://edu-rk.ru/index.php/metodkabinet/item/776-primernyjeprogrammydljanatshalnoishkolyfgos2016
7) Примерные программы по карельскому, вепсскому и финскому языкам для основной школы по ФГОС (2017). [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://edu-rk.ru/index.php/metodkabinet/item/785-primernyjeprogrammyooo2017
8) Требования к проведению регионального этапа по английскому языку в 2016/2017 учебном году (для организаторов и членов жюри). Утверждены на заседании Центральной предметно методической комиссии (Протокол от 28.10 2016 № 1). [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://olymp.apkpro.ru/mm/mpp/files/tr2017gb.pdf 
9) Федеральный государственный образовательный стандарт начального общего образования. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://xn--80abucjiibhv9a.xn--p1ai/%D0%B4%D0%BE%D0%BA%D1%83%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8B/543 

10) Федеральный государственный образовательный стандарт основного общего образования. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://xn--80abucjiibhv9a.xn--p1ai/%D0%B4%D0%BE%D0%BA%D1%83%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8B/543 

11) Федеральный государственный образовательный стандарт среднего общего образования. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://xn--80abucjiibhv9a.xn--p1ai/%D0%B4%D0%BE%D0%BA%D1%83%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8B/543 
